MITSUBISHI

AV N ELECTRIC
Changes for the Better
EU DECLARATION OF CONFORMITY EN
We,
Manufacturer : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
Address : TOKYO 100-8310, JAPAN
(Place of Declare)
Brand Name : ¢ miTsuBisHI
A N ELECTRIC
declare under our sole responsibility that the product
Description : Inverter
Type of Model : FR-D700 series
Notice : Refer to Appendix for each model name

to which this declaration relates is in conformity with the following standard and directive.

Directive Harmonized Standard

Low Voltage Directive 2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
EMC Directive 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012

Machinery Directive 2006/42/EC EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

RoHS Directive 2011/65/EU, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863
Ecodesign Directive 2009/125/EC, EN61800-9-2:2017

(EU) 2019/1781

This declaration is based on the conformity assessment of following Notified Body. For
2006/42/EC (Machinery Directive)

No. Name and Address Identification Number | Issued certificate No.
1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Koeln,
Germany

Authorized representative in Europe

(The person authorized to compile the Technical file or relevant Technical documentation)
Hartmut Puetz

FA Product Marketing, Director, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1,40882 Ratingen, Germany

Issue Date (Date of Declaration): 21 Jun. 2023

Signed for and on behalf of
(Signature)

[Yoichi Goto] /
General Manager, Inverter System Department MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

DE

Wir,

der Hersteller : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Adresse : TOKYO 100-8310, JAPAN

(Ort der Erklarung)

Markenname : 0 MITSUBISHI

A N\ ELECTRIC

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

Beschreibung : Frequenzumrichter

Typ des Modells : FR-D700 Serie

Anmerkung : Einzelne Typenbezeichnungen siehe Anhang
auf das sich diese Erklarung bezieht, mit der folgenden Norm und Richtlinie Gbereinstimmt.
Richtlinie Harmonisierte Norm
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
EMV-Richtlinie 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012
Maschinenrichtlinie 2006/42/EC EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863
Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG, EN61800-9-2:2017

(EU) 2019/1781

(Maschinenrichtlinie)

Diese Erklarung stiitzt sich auf die Konformitatsbewertung der folgenden benannten Stelle. Fir 2006/42/EG

Am Grauen Stein, D-51105 Koeln,
Deutschland

Nr. Name und Anschrift Identifikationsnummer Nr. des ausgestellten
Zertifikats
1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15

Bevollmachtigter Vertreter in Europa

erstellen)

(Die Person, die befugt ist, das technische Dossier oder die entsprechende technische Dokumentation zu

Hartmut Puetz

Electric-Platz 1,40882 Ratingen, Deutschland

FA Product Marketing, Director, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., German Branch Mitsubishi-

Ausstellungsdatum (Datum der Erklarung): 21. Juni 2023

Unterzeichnet fir und im Namen von
(Unterschrift)

[Yoichi Goto]
General Manager, Inverter System Department
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Ubersetzung der Original-Konformitétserklarung

2/35
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE |T

Noi,

Produttore : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Indirizzo : TOKYO 100-8310, GIAPPONE

(Luogo di dichiarazione)

Nome del marchio : MITSUBISHI

A¥ N ELECTRIC

dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto

Descrizione : Inverter

Tipo di modello : Serie FR-D700

Avviso : Fare riferimento all'’Appendice per il nome di ciascun modello
a cui si riferisce la presente dichiarazione € conforme alle seguenti norme e direttive.
Direttiva Standard armonizzato
Direttiva sulla bassa 2014/35/UE EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
tensione
Direttiva EMC 2014/30/UE EN61800-3:2004+A1:2012
Direttiva Macchine 2006/42/EC EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

Direttiva RoHS 2011/65/EU, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863

Direttiva sulla progettazione 2009/125/EC, EN61800-9-2:2017

ecocompatibile (UE)2019/1781

Questa dichiarazione si basa sulla valutazione di conformita del seguente ente notificato. Per 2006/42/CE
(Direttiva Macchine)
N. Nome e indirizzo Numero di identificazione Certificato rilasciato n.

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Colonia, Germania

Rappresentante autorizzato in Europa
(La persona autorizzata a compilare il fascicolo tecnico o la documentazione tecnica pertinente)

Hartmut Puetz
FA ProductMarketing, Direttore, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V,, Filiale tedesca Mitsubishi-Electric-Platz
1,40882 Ratingen, Germania

Data di emissione (data della dichiarazione): 21 giu. 2023

Firmato in nome e per conto di
(Firma)

[Yoichi Goto]

Direttore generale, Dipartimento sistemi inverter
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Traduzione della Dichiarazione di conformita originale

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
ELECTRIC

Changes for the Better

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

PL

My,

Producent : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Adres : TOKYO 100-8310, JAPONIA

(Miejsce deklaraciji)

Nazwa marki : MITSUBISHI

A O\ ELECTRIC

oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnosé, ze produkt

Opis : Przetwornica czestotliwosci

Typ modelu : Seria FR-D700

Zawiadomienie : Nazwa kazdego modelu znajduje sie w Zatgczniku
do ktérego odnosi si¢ niniejsza deklaracja, jest zgodny z nastepujaca norma i dyrektywa.
Dyrektywa Norma zharmonizowana
Dyrektywa Niskonapieciowa 2014/35/UE EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
Dyrektywa EMC 2014/30/UE ENG61800-3:2004+A1:2012
Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

Dyrektywa RoHS 2011/65/UE, EN IEC 63000:2018
(UE)2015/863

Dyrektywa w sprawie 2009/125/WE, EN61800-9-2:2017

ekoprojektu (UE) 2019/1781

2006/42/WE (Dyrektywa Maszynowa)

Niniejsza deklaracja opiera sie na ocenie zgodnosci przeprowadzonej przez nastepujaca jednostke notyfikowana. Dla

Lp. Nazwa i adres

Numer identyfikacyjny

Wydany certyfikat nr

1 TUV-Rheinland,
Am Grauen Stein, D-51105 Kolonia, Niemcy

0035

01/205/0766.01/15

Autoryzowany przedstawiciel w Europie

(Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego lub odpowiedniej dokumentacji technicznej)

Hartmut Puetz

Platz 1,40882 Ratingen, Niemcy

FA Product Marketing, Dyrektor, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., Oddziat w Niemczech Mitsubishi-Electric-

Data wydania (data deklaracji): 21 czerwiec 2023 r.

Podpisano w imieniu i na rzecz
(Podpis)

[Yoichi Goto]
Dyrektor generalny, dziat systemoéw falownikéw
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Tlumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnos$ci
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MITSUBISHI
ELECTRIC

Changes for the Better

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

ES

Nosotros,

Fabricante : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Direccion : TOKIO 100-8310, JAPON

(Sede social)

Marca comercial : MITSUBISHI

A O ELECTRIC

declaramos bajo responsabilidad exclusiva que el producto

Descripcion : Inverter

Modelo : Serie FR-D700

Notificacion : Informacion sobre cada nombre de modelo en el Apéndice

al que hace referencia esta declaracién cumple con las normativas y directivas siguientes.

Directiva Norma armonizada

Directiva de Baja Tension 2014/35/UE EN 61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
Directiva EMC 2014/30/UE EN 61800-3:2004+A1:2012

Directiva de Maquinas 2006/42/CE EN ISO 13849-1:2015

EN 61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

Directiva RoHS 2011/65/UE, EN IEC 63000:2018
(UE)2015/863

Directva  de Disefio 2009/125/CE, EN 61800-9-2:2017

Ecolégico (UE) 2019/1781

Esta declaracion esta basada en la evaluacion de conformidad del siguiente organismo notificado. Para 2006/42/CE
(Directiva de Maquinas)

N.° Nombre y direccion Numero de identificacion N.° de certificado emitido

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Colonia, Alemania

Representante autorizado en Europa
(La persona autorizada para recopilar las fichas técnicas o la documentacién técnica pertinente)

Hartmut Puetz
Director de Marketing de Productos de FA, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., Sucursal de Alemania, Mitsubishi-
Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Alemania

Fecha de expedicion (fecha de la declaracion): 21 de junio de 2023

Firmado en nombre de
(Firma)

[Yoichi Goto]

Director General, Departamento de Sistemas Inverter
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Traduccion de la Declaracion de Conformidad original

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

DECLARATION DE CONFORMITE UE FR

Nous,

Fabricant : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Adresse : TOKYO 100-8310, JAPON

(Lieu de déclaration)

Nom de la marque : MITSUBISHI

A¥ N\ ELECTRIC

déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit listé ci-dessous :

Description : Onduleur

Type de modele : Série FR-D700

Note : Consulter I'annexe pour identifier le nom de chaque modéle
auquel cette déclaration se rapporte est conforme a la norme et a la directive suivante.
Directive Norme harmonisée
Directive sur la basse 2014/35/UE EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
tension
Directive CEM 2014/30/UE EN61800-3:2004+A1:2012
Directive Machines 2006/42/CE EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021
Directive relative a la 2011/65/UE, EN IEC 63000:2018
limitation de I'utilisation de (UE)2015/863
certaines substances

dangereuses (RoHS)

Directive sur 2009/125/CE, EN61800-9-2:2017
I'écoconception (UE)2019/1781

Cette déclaration est fondée sur I'évaluation de la conformité réalisée par I'organisme notifié suivant Pour
2006/42/CE (directive sur les machines)

N° Nom et adresse Numeéro d'identification |Numéro du certificat délivré

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Koeln, Allemagne

Représentant autorisé en Europe
(La personne autorisée a constituer le dossier technique ou la documentation technique pertinente, est)

Hartmut Puetz
Directeur Marketing des Produits d'Automatisation Industrielle , MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.,
Succursale allemande, Mitsubishi-Electric-Platz 1,40882 Ratingen, Allemagne

Date d'émission (date de la déclaration) : 21 juin 2023

Signé au nom et pour le compte de
(Signature)

[Yoichi Goto]

Directeur général, Département des systémes d'onduleurs
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Traduction de la déclaration de conformité originale

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
ELECTRIC

Changes for the Better

AEKNAPALUMA 3A CbOTBETCTBUE EC BG

Hwe,
npou3BoaUTENSIT : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
Apnpec : TOKMO 100-8310, ANOHNA
(MsicTo Ha geknapupaHe)
HaunmeHoBaHne Ha mapkata : MITSUBISHI
A¥ O\ ELECTRIC
JeKkrnapupame Ha Halla OTrOBOPHOCT, Ye NpoayKTbT
Onucanve : MHBepTOp
Bug Ha mogena : Cepusa FR-D700
3abenexka : BwxTe MNpunoxeHWeTo 3a HAMMEHOBAHMETO Ha BCEKU MOAEN

3a KOMTO Ce OTHacH Tasu aeknapauud, e B CbOTBETCTBME CBHC ClegHUTe CTaHaapTU U OUPEKTUBN.

OvpekTmBa XapMoHu3upaH cTaHgapT

OvpekTnBa 3a Hucko 2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
HanpexeHue

OunpekTnea 3a 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012
erneKkTpoMarHuTHa

CbBMECTUMOCT

[vpekTnBa 3a malmHuTe 2006/42/EC EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

OupektuBa RoHS 2011/65/EU, EN IEC 63000:2018
(EC)2015/863

OvpekTnBa 3a ekoamsaiH 2009/125/EC, EN61800-9-2:2017
(EC) 2019/1781

HacToswarta geknapauusi ce OCHOBaBa Ha OLleHKaTa Ha CbOTBETCTBMETO, U3BBbPLLEHA OT CrefHWNs HoTudMLMpaH opraH
3a 2006/42/EO (OupexkTuBa 3a MaLLMHUTE)

Ne HanmeHoBaHune u agpec MoeHTndukaumnoHeH Homep M3paneH ceptndmkar Ne

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 KbonH, Mlepmanus

AsTOpu3npaH npeactasmten B EBpona

(JTueTo, ynbnHOMOLLEHO Aa CbCTaBM TEXHUYECKOTO AOCHE UNWN CHOTBETHATa TEXHNYECKa AOKYMEHTaL M)

XaptmyT Moy,

FA MNpogykTtoB mapkeTuHr, avpektop, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., repmancku knoH Mitsubishi-Electric-Platz
1,40882 Ratingen, Nepmanus

[ata Ha usgaBaHe (gata Ha geknapuvpaHe): 21 oHn 2023

MoanucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
(nognuc)

[Mounun FoTo]

leHepaneH MeHWIXbP, oTaen VIHBEPTOpPHU cucTemmu
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

[peBoa Ha opurMHanHarta geknapauvs 3a CbOTBETCTBUE

BCN-A21160-082-V
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My,

MITSUBISHI
ELECTRIC

Changes for the Better

vyrobce
Adresa

(misto prohlaseni)
Nazev znacky

EU PROHLASENI O SHODE

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
TOKYO 100-8310, JAPAN

ITSUBISHI
AV N\ ELECTRIC

prohlasujeme na vlastni vyhradni odpovednost ze vyrobek

Popis
Typ modelu
Oznameni

fada FR-D700
Nazvy jednotlivych modelt najdete v dodatku.

k némuz se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu s nasledujici normou a smérnici.

CS

Smérnice Harmonizovana norma
Smeérnice o nizkém napéti 2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
Smérnice EMC 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012

Smérnice o] strojnich 2006/42/ES
zarizenich

EN ISO 13849-1:2015
EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

Smérnice RoHS 2011/65/EU, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863

Smérnice o ekodesignu 2009/125/ES, EN61800-9-2:2017
(EU) 2019/1781

Toto prohlaseni se opira o posouzeni shody nize uvedenym oznamenym subjektem. Pro smérnici 2006/42/ES
(smérnice o strojnich zafFizenich)

C.

Nazev a adresa

Identifika¢ni Cislo

Vydané osvédceni €.

1

TUV-Rheinland,

Am Grauen Stein, D-51105 Koeln, Germany

0035

01/205/0766.01/15

Autorizovany zastupce v Evropé
(osoba opravnéna k sestaveni technické dokumentace nebo prfislusné technické dokumentace)

Hartmut Puetz
Reditel marketingu produktt FA, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., German Branch Mitsubishi-Electric-Platz

1,40882 Ratingen, Germany

Datum vydani (datum prohlaseni): 21. Cerven 2023

Podepsan(a) za spole¢nost
(podpis)

[Yoichi Goto]

Generalni feditel, oddéleni meéni¢ovych systému

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Preklad originalu ProhlaSeni o shodé

8/35
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

DA

Vi,

Producent : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Adresse : TOKYO 100-8310, JAPAN

(Sted for erkleering)

Maerkenavn : ‘ MITSUBISHI

A¥ N ELECTRIC

erklaerer under eget ansvar, at produktet

Beskrivelse : Omformer

Model-type : FR-D700-serien

Bemaerk : Se tilleegget for hvert modelnavn
som denne erkleering vedrgrer, er i overensstemmelse med fglgende standard og direktiv.
Direktiv Harmoniseret standard
Lavspaendingsdirektivet  2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
EMC-direktivet 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012
Maskindirektivet 2006/42/EC EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

RoHS-direktivet 2011/65/EU, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863
Direktivet om miljgdesign 2009/125/EC, EN61800-9-2:2017

(EU) 2019/1781

Denne erklaering er baseret pa overensstemmelsesvurdering foretaget af fglgende bemyndigede organ. Til
2006/42/EC (maskindirektivet)
Nr. Navn og adresse Identifikationsnummer Udstedt certifikat nr.

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Koln, Tyskland

Autoriseret repraesentant i Europa
(Den person, der er autoriseret til at udarbejde det tekniske dossier eller den relevante tekniske
dokumentation)

Hartmut Puetz
FA Product Marketing, direktgr, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., tysk afdeling Mitsubishi-Electric-
Platz 1,40882 Ratingen, Tyskland

Udstedelsesdato (dato for erklaering): 21 Jun. 2023

Underskrevet for og pa vegne af
(Underskrift)

[Yoichi Goto]

General Manager, afdeling for invertersystemer
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Overseettelse af den originale overensstemmelseserkleering

BCN-A21160-082-V
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~

MITSUBISHI
ELECTRIC

Changes for the Better

AHAQZH YYMMOP®Q>HY EE

EL

Eueig,

KataokeuaoTg : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

AigBuvaon : TOKYO 100-8310, IAMQNIA

(Tétrog dNAwang)

Ovopa emmwvupiag : MITSUBISHI

A¥ N\ ELECTRIC

ONAWVOUE PE ATTOKAEIOTIKA Pag euBuvn OTI TO TTPOIOV

Mepiypaen : Metatpotréag (Inverter)

TUTtTOG HOVTEAOU : 2eipd FR-D700

MvwaoToToinon : Avartpé€te oTo MapdpTnua yia KGBe dvopa povtéAou

OTO OTT0i0 APOPA N TTaPoUCa dAWGCH CUUUOPPWVETAI JE TO aKOAOUBOo TTPOTUTTO Kal odnyia.

Obdnyia

Evapuoviouévo mrpoTuTro

Odnyia yia XaunAn tédon 2014/35/EE

EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021

Odnyia EMC 2014/30/EE

EN61800-3:2004+A1:2012

Odnyia yia Ta unxaviuota  2006/42/EK

EN ISO 13849-1:2015
EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

Odnyia RoHS 2011/65/EE, EN IEC 63000:2018
(EE) 2015/863

Odnyia oikohoyikoU 2009/125/EK, EN61800-9-2:2017

oxediaopou (EE) 2019/1781

H mmapouoa dnAwaon Bacifetal otnv agloAdynon TNG CUPHOPPWONG Tou aKOAOUBOU KOIVOTTOINUEVOU OpyavIoHOU.
MNa 2006/42/EK (0dnyia yia Ta gnxaviuara)

Ap. Ovopa kai d1eubuvon ApIBubG TauToTToinoNg Ap1Bu6G ekdoBEvTOg
TTOTOTTOINTIKOU
1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Koeln, 'epuavia

E€ouaiodotnuévog avTimrpdowTrog oTnv Eupwtn
(To TTpéOoWTTO TTOU gival €E0UCI0O0TNUEVO VO GUVTAEEI TOV TEXVIKO PAKEAO 1| TN OXETIKA TEXVIKI| TEKUNPiwoN)

Hartmut Puetz
FA ProductMarketing, AicuBuvtig, MITSUBISHIELECTRIC EUROPE B.V., I'eppaviké utrokardatnua Mitsubishi-
Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, epuavia

Hpuepopnvia ékdoong (Huepopnvia dnAwang): 21 louv. 2023

YT1roypdgeTtail yia Aoyapiacud Kai €€ ovOuaTog
(YTroypaer)

[Yoichi Goto]
Ievikdg AleuBuving, TURPa cuoTNUATWY PETaTPOTTEWY (Inverter)
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Metdopaon g apxikAg dnAwong oupud pewaong

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

ET

Meie,
tootja MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
Aadress TOKYO 100-8310, JAAPAN
(Deklareerimise koht)
Marginimi : ’ MITSUBISHI
A N ELECTRIC
deklareerime meie ainuvastutusel, et toode
Kirjeldus Inverter
Mudeli titp FR-D700 seeria
Markus Iga mudeli nimi on esitatud lisas

millega kaesolev deklaratsioon on seotud, vastab jargmisele standardile ja direktiivile.

Direktiiv

Uhtlustatud standard

Madalpingedirektiiv 2014/35/EL EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
Elektromagnetilise 2014/30/EL EN61800-3:2004+A1:2012

Uhilduvuse direktiiv

Masinadirektiiv 2006/42/EC EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

Ohtlike ainete kasutamist 2011/65/EL,

EN IEC 63000:2018

piirav direktiiv (EL)2015/863
Okodisaini direktiiv 2009/125/EU, EN61800-9-2:2017
(EL) 2019/1781

K&esolev deklaratsioon pdhineb jargmise teavitatud asutuse vastavushinnangul. 2006/42/EU (masinadirektiiv)

Nr Nimi ja aadress

Identifitseerimisnumber

Valja antud sertifikaadi nr

1 TUV-Rheinland,
Am Grauen Stein, D-51105 Koln, Saksamaa

0035

01/205/0766.01/15

Volitatud esindaja Euroopas

(isik, kes on volitatud koostama tehnilist toimikut voi asjakohast tehnilist dokumentatsiooni)

Hartmut Puetz

FA tooteturundus, direktor, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., Saksamaa filiaal Mitsubishi-Electric-Platz

1,40882 Ratingen, Saksamaa

Valjaandmise kuupaev (deklaratsiooni kuupaev): 21. juuni 2023

Allkirjastanud
(Allkiri)

[Yoichi Goto]

Peadirektor, inverterisiisteemide osakond
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Vastavusdeklaratsiooni originaali tlge

11/ 35
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Fl

Me,

Valmistaja : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Osoite : TOKYO 100-8310, JAPAN

(IlImoituspaikka)

Tavaramerkki : 0 MITSUBISHI

A¥ N\ ELECTRIC

ilmoitamme omalla vastuullamme, etta tuote

Kuvaus : Invertteri

Mallin tyyppi : FR-D700-sarja

IImoitus : Katso kunkin mallin nimi liitteesta
jota tdma vakuutus koskee, on seuraavan standardin ja direktiivin mukainen.
Direktiivi Yhdenmukaistettu standardi
Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
EMC-direktiivi 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012
Konedirektiivi 2006/42/EC EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

RoHS-direktiivi 2011/65/EU, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863
Ekosuunnitteludirektiivi ~ 2009/125/EC, EN61800-9-2:2017

(EU) 2019/1781

Tama vakuutus perustuu seuraavan ilmoitetun laitoksen suorittamaan vaatimustenmukaisuuden arviointiin
2006/42/EY:n (konedirektiivin) osalta.

Nro Nimi ja osoite Tunnistenumero Myoénnetyn todistuksen
nro
1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Koeln, Saksa

Valtuutettu edustaja Euroopassa
(Henkild, jolla on valtuudet laatia tekninen tiedosto tai asiaankuuluvat tekniset asiakirjat).

Hartmut Puetz
FA Product Marketing, johtaja, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., Saksan sivuliike Mitsubishi-Electric-
Platz 1,40882 Ratingen, Saksa

Myoéntamispaiva (ilmoituspaiva): 21. kesakuuta 2023

Allekirjoitettu seuraavien puolesta
(Allekirjoitus)

[Yoichi Goto]
Yleispaallikkd, invertterijarjestelmaosasto
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Alkuperdisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kaannds
BCN-A21160-082-V
12/ 35



MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

HR

Mi,

Proizvodac : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Adresa : TOKYO 100-8310, JAPAN

(Mjesto izjave)

Ime marke : 0 MITSUBISHI

A N\ ELECTRIC

izjavljujemo na nasu isklju€ivu odgovornost da proizvod

Opis : Inverter

Tip modela : Serija FR-D700

Obavijest : Za svaki naziv vrste pogledajte Dodatak
na koji se ova izjava odnosi je li u skladu sa sljede¢im standardom i uredbom.
Uredba Uskladeni standard
Uredba o niskom naponu 2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
Uredba EMC 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012
Uredba o strojevima 2006/42/EC EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

Uredba RoHS 2011/65/EU, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863

Uredba o ekoloSkom 2009/125/EC, EN61800-9-2:2017

dizajnu (EU) 2019/1781

Ova se izjava temelji na ocjeni sukladnosti sljede¢eg nadleznog tijela. Za 2006/42/EC (Uredba o strojevima)
Br. Ime i adresa Mati¢ni broj Izdana potvrda br.

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Koeln, Njemacka

OvlaSteni predstavnik u Europi
(Ovlastena osoba za sastavljanje Tehnicke dokumentacije ili relevantne Tehni¢ke dokumentacije)

Hartmut Putz
FA Product Marketing,Director, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., German Branch Mitsubishi-Electric-
Platz 1,40882 Ratingen, Njemacka

Datum izdavanja (datum deklaracije): 21. lip. 2023.

Potpisano za i u ime
(Potpis)

[Yoichi Goto]

Generalni direktor, Odjel za inverterske sustave
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Prijevod izvorne lIzjave o sukladnosti

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

HU

Mi,

Gyarto : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Cim : TOKYO 100-8310, JAPAN

(Nyilatkozat helye)

Markanév : ’ MITSUBISHI

A¥ N\ ELECTRIC

kizarolagos felel8sséguink tudataban kijelentjlik, hogy a termék

Leiras : Inverter

Modell tipusa : FR-D700 sorozat

Figyelmeztetés : Az egyes tipusneveket lasd a fliiggelékben
amelyek jelen nyilatkozat szerint megfelelnek az alabbi szabvanyoknak és iranyelveknek.
Iranyelv Harmonizalt szabvany
Kisfeszliltségl iranyelv 2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
EMC iranyelv 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012
Geépekre vonatkozoé iranyelv 2006/42/EK EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021
RoHS iranyelv 2011/65/EU, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863
Oko-design iranyelv 2009/125/EK, EN61800-9-2:2017
(EU)2019/1781

Ez a nyilatkozat a kdvetkez6 bejelentett szervezet megfeleléségértékelésén alapul. A 2006/42/EK iranyelv
(gépekrdl szol6 iranyelv) esetében

Szam ([Név éscim Azonositdszam Kiadott tanusitvany szama
1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Koeln,
Németorszag

Meghatalmazott képvisel6 Eurépaban
(A miiszaki dokumentum vagy a vonatkoz6 miiszaki dokumentacio 0sszeallitasara jogosult személy)

Hartmut Puetz
FA termékmarketing igazgatd, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., német fidktelep Mitsubishi-Electric-Platz

1,40882 Ratingen, Németorszag
Kiadas datuma (nyilatkozat datuma): 2023 jun. 21.

Alairva a kdvetkez6 nevében és megbizasabal
(Alairas)
[Yoichi Goto]

Vezérigazgatd, Inverter Rendszer Osztaly
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Az eredeti Megfelel6séqgi Nyilatkozat forditasa

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

LT

Mes,

Gamintojas : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Adresas : TOKYO 100-8310, JAPONIJA

(deklaravimo vieta)

Prekés zenklo : ¢ wmTsuBiSHI

pavadinimas AN ELECTRIC
iSimtinai savo atsakomybe pareiskia, kad gaminys

ApraSas : Inverteris

Modelio tipas : FR-D700 serija

PranesSimas : Kiekvieno modelio pavadinimg Zr. priede
su kuriuo susijusi i deklaracija, Zr. kitame puslapyje — atitinka toliau nurodytus standartus ir direktyvas.
Direktyva Suderintas standartas
Zemos jtampos direktyva 2014/35/ES EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
EMS direktyva 2014/30/ES EN61800-3:2004+A1:2012
Masiny direktyva 2006/42/EB EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

RoHS direktyva 2011/65/ES, EN IEC 63000:2018
(ES)2015/863

Ekologinio projektavimo 2009/125/EB, EN61800-9-2:2017

direktyva (ES) 2019/1781

Si deklaracija grindziama $ios paskelbtosios jstaigos atliktu atitikties vertinimu. Dél 2006/42/EB
(masiny direktyva)
Nr. Pavadinimas ir adresas Identifikavimo numeris | ISduoto sertifikato Nr.

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Koeln, Vokietija

|galiotasis atstovas Europoje
(Asmuo, jgaliotas parengti technine bylg arba atitinkamus techninius dokumentus)

Hartmut Puetz
FA Produkty rinkodaros direktorius, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., Vokietijos filialas
Mitsubishi-Electric-Platz 1,40882 Ratingen, Vokietija

ISleidimo data (deklaracijos data): 21 birzelio 2023

Pasiradyta:
(Parasas)

[Yoichi Goto]

Inverteriy sistemos skyriaus generalinis direktorius
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Atitikties deklaracijos originalo vertimas

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
ELECTRIC

Changes for the Better

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

LV

Més,

Razotajs : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Adrese : TOKIJA 100-8310, JAPANA

(Deklarésanas vieta)

Zimola nosaukums : MITSUBISHI

A N ELECTRIC

Deklaréjam vienigi uz savu atbildibu, ka izstradajums

Apraksts : Invertors

Modela veids : FR-D700 sérija

Pazinojums : Katra modela nosaukumu skatiet pielikuma

uz ko attiecas $1 deklaracija, atbilst turpmak minéto standartu un direkfivu prasibam.

Direkfiva Saskanotais standarts

Zemsprieguma direkfiva 2014/35/ES EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
Elektromagnétiskas 2014/30/ES EN61800-3:2004+A1:2012
savietojamibas (EMS)

direkfiva

MasSinu direktiva 2006/42/EK EN ISO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

RoHS direktiva 2011/65/ES, EN/IEC 63000:2018
(ES)2015/863

Ekodizaina direkfiva 2009/125/EK, EN61800-9-2:2017
(ES) 2019/1781

St deklaracija balstas atbilstibas novértgjuma, ko veikusi $ada pazinota iestade attieciba uz 2006/42/EK (Masinu
direkfivu)
Nr. Nosaukums un adrese Identifikacijas numurs Izdota sertifikata Nr.

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Kelne, Vacija

Pilnvarotais parstavis Eiropa

(Pilnvarota persona par tehniskas lietas vai attiecigas tehniskas dokumentacijas sagatavoSanu)
Hartmuts Pucs (Hartmut Puetz)

FA Produktu marketinga direktors, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., Vacijas filiale Mitsubishi-Electric-Platz
1,40882 Ratingena, Vacija

IzdoSanas datums (deklaréSanas datums): 21. janijs 2023. gads

Parakstits uznémuma varda
(paraksts)

Joici Goto (Yoichi Goto)

Invertoru sisttmu nodalas generaldirektors
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Originalas Atbilstibas deklaracijas tulkojums

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
ELECTRIC

Changes for the Better

Wij,

EU-CONFORMITEITSVERKLARING NL

Fabrikant

Adres
(Plaats van verklaring)

Merknaam

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

TOKYO 100-8310, JAPAN

MITSUBISHI
A¥ N\ ELECTRIC

verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het product

Beschrijving
Type model
Kennisgeving

Omvormer
FR-D700 serie
Raadpleeg de bijlage voor elke modelnaam

waarop deze verklaring betrekking heeft, voldoet aan de volgende norm en richtlijn.

Richtlijn Geharmoniseerde norm
Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
EMC-richtlijn 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012
Machinerichtlijn 2006/42/EC EN ISO 13849-1:2015
EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021
RoHS-richtlijn 2011/65/EU, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863
Ecodesign richtlijn 2009/125/EC, EN61800-9-2:2017
(EU)2019/1781

Deze verklaring is gebaseerd op de conformiteitsbeoordeling van de volgende aangemelde instantie. Voor
2006/42/EG (Machinerichtlijn)

Numm [Naam en adres Identificatienummer Uitgegeven certificaat nr.

er

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Keulen, Duitsland

Gemachtigd vertegenwoordiger in Europa
(De persoon die bevoegd is om het technisch dossier of de relevante technische documentatie samen te stellen)

Hartmut

Puetz

FA Product Marketing, Directeur, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., Duitse vestiging Mitsubishi-Electric-
Platz 1,40882 Ratingen, Duitsland

Uitgiftedatum (datum van verklaring): 21 juni 2023

Ondertekend voor en namens
(Handtekening)

[Yoichi Goto]
Algemeen manager, afdeling omvormer systemen

MITSUB

ISHIELECTRIC CORPORATION

Vertaling van de originele Conformiteitsverklaring

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE

PT

Nés,

Fabricante : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Enderego : TOQUIO 100-8310, JAPAO

(Local de declaracao)

Nome da marca : 0 MITSUBISHI

A N\ ELECTRIC

declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o produto

Descricao : Inversor

Tipo de modelo : Série FR-D700

Aviso : Consulte o Apéndice para cada nome de modelo
a que esta declaracéo se refere esta em conformidade com as seguintes normas e diretivas.
Diretiva Norma harmonizada
Diretiva de Baixa Tensdo 2014/35/UE EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
Diretiva CEM 2014/30/UE EN61800-3:2004+A1:2012
Diretiva de Maquinas 2006/42/CE EN I1SO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

Diretiva RoHS 2011/65/UE, EN IEC 63000:2018
(UE)2015/863
Diretiva de EcoDesign 2009/125/CE, EN61800-9-2:2017

(UE) 2019/1781

Esta declaragao baseia-se na avaliagdo de conformidade efetuada pelo seguinte Organismo Notificado.
Para 2006/42/CE (Diretiva de Maquinas)
N.° Nome e endereco Numero de identificacdo | Certificado emitido n.°

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Koeln, Alemanha

Representante autorizado na Europa
(A pessoa autorizada a compilar o dossier técnico ou a documentagao técnica pertinente)

Hartmut Puetz
Marketing de Produtos para Automagao Industrial, Diretor, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., Filial
Alema, Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Alemanha

Data de emisséo (data da declaragao): 21 de junho de 2023

Assinado por e em nome de
(Assinatura)

[Yoichi Goto]

Diretor Geral, Departamento de Sistemas de Inversores
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Traducdo da Declaragdo de Conformidade original

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

RO

Noi,

Producatorul : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Adresa : TOKYO 100-8310, JAPONIA

(Locul de declarare)

Denumirea marcii : 0 MITSUBISHI

A N\ ELECTRIC

declaram pe propria raspundere ca produsul

Descriere : Invertor

Tip de model : Seria FR-D700

Notificare : A se consulta anexa pentru denumirea fiecarui model
la care se refera prezenta declaratie este conform cu urmatoarele standarde si directive.
Directiva Standard armonizat
Directiva joasa tensiune  2014/35/UE EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
Directiva EMC 2014/30/UE EN61800-3:2004+A1:2012
Directiva Masini 2006/42/CE EN 1SO 13849-1:2015

EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

Directiva RoHS 2011/65/UE, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863
Directiva privind 2009/125/CE, EN61800-9-2:2017

proiectarea ecologica (EU) 2019/1781

Prezenta declaratie se bazeaza pe evaluarea conformitatii de catre urmatorul organism notificat. Pentru
2006/42/CE (Directiva Masini)
Nr. Denumire si adresa Numar de identificare Nr. certificat eliberat

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Koeln, Germania

Reprezentant autorizat in Europa
(Persoana autorizata sa intocmeasca dosarul tehnic sau documentatia tehnica relevanta)

Hartmut Puetz
FA Marketing Produse, Director, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., Sucursala germana Mitsubishi-
Electric-Platz 1,40882 Ratingen, Germania

Data emiterii (data declaratiei): 21 iun. 2023

Semnat pentru si in numele
(Semnatura)

[Yoichi Goto]

Manager general, Departament Sisteme Invertoare
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Traducerea declaratiei de conformitate originale

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

EU VYHLASENIE O ZHODE

SK

My,

Vyrobca : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Adresa : TOKIO 100-8310, JAPONSKO

(miesto vyhlasenia)

Nazov znacky : ¢ wmTsuBiSHI

A N\ ELECTRIC

vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost, Ze vyrobok

Popis : Invertor

Typ modelu : Séria FR-D700

Poznamka : Nazvy jednotlivych modelov najdete v Prilohe
na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie, je v sulade s nasledujicou normou a smernicou.
Smernica Harmonizovana norma
Smernica o nizkom napati 2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
Smernica EMC 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012
Smernica o strojovych 2006/42/EC EN ISO 13849-1:2015
zariadeniach EN61800-5-2:2007

EN IEC 62061:2021
Smernica RoHS 20]1/65/EL’J, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863
Smernica o ekodizajne 2009/125/ES, EN61800-9-2:2017
(EU) 2019/1781

Toto vyhlasenie je zaloZzené na posudeni zhody tymto notifikovanym organom. Pre Smernicu 2006/42/ES
(Smernica o strojovych zariadeniach)
C. Nazov a adresa Identifikacné ¢islo Vydané osvedcenie C.

1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Koeln, Nemecko

Autorizovany zastupca v Eurdpe
(Osoba opravnena zostavit technickd dokumentaciu alebo prislusna technicki dokumentaciu)

Hartmut Puetz
Riaditel produktového marketingu FA, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., nemecka pobocka
Mitsubishi-Electric-Platz 1,40882 Ratingen, Nemecko

Datum vydania (datum vyhlasenia): 21. jun 2023

Podpisané za a v mene
(Podpis)

[Yoichi Goto]

Generalny manazér, Oddelenie invertorovych systémov
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Preklad pévodného Vyhlasenia o zhode

BCN-A21160-082-V
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Mi,
Proizvajalec : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
Naslov : TOKYO 100-8310, JAPAN
(Kraj izjave)
Blagovna znamka : ¢ wmTsuBiSHI
A¥ N\ ELECTRIC
izjavljamo na lastno odgovornost, da je izdelek
Opis : Inverter
Vrsta modela : Serija FR-D700
Obvestilo : Za vsako ime modela glejte Prilogo

na katerega se nana$a ta izjava, v skladu z naslednjim standardom in direktivo.

SL

Direktiva Usklajeni standard
Direktiva o nizki napetosti 2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
Direktiva EMC 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012

Direktiva o strojni opremi 2006/42/EC

EN ISO 13849-1:2015
EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

RoHS Directive 2011/65/EU,
(EU)2015/863

EN IEC 63000:2018

Direktiva o okoljski zasnovi 2009/125/EC,
(EU) 2019/1781

EN61800-9-2:2017

strojni opremi)

Ta izjava temelji na ugotavljanju skladnosti naslednjega priglaSenega organa. Za 2006/42/ES (Direktiva o

Ne. Ime in naslov

Identifikacijska Stevilka

Izdan certifikat St.

1 TUV-Rheinland,
Am Grauen Stein, D-51105 Koeln, Nemcija

0035

01/205/0766.01/15

Pooblasceni zastopnik v Evropi

(Oseba, pooblascena za pripravo tehni¢ne dokumentacije ali ustrezne tehni¢ne dokumentacije)

Hartmut Puetz

Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Nemcija

FA produktni marketing, direktor, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., nems$ka podruznica Mitsubishi-

Datum izdaje (datum izjave): 21. junij 2023

Podpisano za in v imenu
(podpis)
[Yoichi Goto]

Generalni direktor, oddelek za sisteme inverterjev
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Prevod izvirnika izjave o skladnosti

21/35
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

Changes for the Better

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE SV

Vi,
Tillverkare : MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
Adress : TOKYO 100-8310, JAPAN
(Plats for deklaration)

Markesnamn : Q MITSUBISHI
A O ELECTRIC

under eget ansvar forklara att produkten
Beskrivning : Vaxelriktare
Typ av modell : FR-D700-serien
Meddelande : Se Appendix for varje modellnamn
till vilken denna deklaration hanfor sig ar i 6verensstammelse med foljande standard och direktiv.

Direktiv Harmoniserad standard
Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU EN61800-5-1:2007+A1:2017+A11:2021
EMC-direktiv 2014/30/EU EN61800-3:2004+A1:2012

Direktivet om maskiner 2006/42/EC EN ISO 13849-1:2015
EN61800-5-2:2007
EN IEC 62061:2021

RoHS-direktivet 2011/65/EU, EN IEC 63000:2018
(EU)2015/863

Direktivet om ekodesign 2009/125/EC, EN61800-9-2:2017
(EU) 2019/1781

Denna férsakran grundar sig pa den bedémning av éverensstammelse som utforts av foljande
anmalda organ. For 2006/42/EC (maskindirektivet)

Nr Namn och adress Identifikationsnummer Utfardat certifikat nr
1 TUV-Rheinland, 0035 01/205/0766.01/15
Am Grauen Stein, D-51105 Kdéln, Tyskland

Auktoriserad representant i Europa
(Den person som ar behdrig att sammanstalla den tekniska filen eller relevant teknisk dokumentation)

Hartmut Puetz
FA Produktmarknadsféring, direktér, MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V., German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1,40882 Ratingen, Tyskland

Utfardandedatum (datum for deklaration): 21 juni. 2023

Undertecknat fér och pa uppdrag av
(Underskrift)

[Yoichi Goto]
General Manager, avdelningen for invertersystem
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Oversattning av den ursprungliga férsdkran om dverensstammelse
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Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1
FR-D720-0.1K E |FR-D720-0.2K A |FR-D720-0.4K A [FR-D720-0.75K A |FR-D720-1.5K A
FR-D720-2.2K A |FR-D720-3.7K A |FR-D720-5.5K A |FR-D720-7.5K A |FR-D720-11K A
FR-D720-15K A |FR-D740-0.4K A |FR-D740-0.75K A [FR-D740-1.5K A |FR-D740-2.2K A
FR-D740-3.7K A |FR-D740-5.5K A |FR-D740-7.5K A |FR-D740-11K A |FR-D740-15K A
FR-D720-008-NA E [FR-D720-014-NA A |FR-D720-025-NA A |FR-D720-042-NA A |FR-D720-070-NA A
FR-D720-100-NA A |FR-D720-165-NA A |FR-D720-238-NA A |FR-D720-318-NA A |FR-D720-450-NA A
FR-D720-580-NA A |FR-D740-012-NA A |FR-D740-022-NA A |FR-D740-036-NA A |FR-D740-050-NA A
FR-D740-080-NA A |FR-D740-120-NA A |FR-D740-160-NA A [FR-D740-230-NA A |FR-D740-295-NA A
FR-D740-012-EC A |FR-D740-022-EC A |FR-D740-036-EC A |FR-D740-050-EC A |FR-D740-080-EC A
FR-D740-120-EC A |FR-D740-160-EC A |FR-D740-230-EC A [FR-D740-295-EC A |FR-D740-012SC-EC A
FR-D740-022SC-EC A |FR-D740-036SC-EC A |FR-D740-050SC-EC A |FR-D740-080SC-EC A |FR-D740-120SC-EC A
FR-D740-160SC-EC A |FR-D740-230SC-EC A |FR-D740-295SC-EC A
FR-D740-0.4K-CHT A |FR-D740-0.75K-CHT A |FR-D740-1.5K-CHT A [FR-D740-2.2K-CHT A |FR-D740-3.7K-CHT A
FR-D740-5.5K-CHT A |FR-D740-7.5K-CHT A |FR-D740-11K-CHT A |FR-D740-15K-CHT A
FR-D720-0.1K-EA E |FR-D720-0.2K-EA A |FR-D720-0.4K-EA A [FR-D720-0.75K-EA A |FR-D720-1.5K-EA A
FR-D720-2.2K-EA A |FR-D720-3.7K-EA A |FR-D720-5.5K-EA A |FR-D720-7.5K-EA A |FR-D740-0.4K-EA A
FR-D740-0.75K-EA A |FR-D740-1.5K-EA A |FR-D740-2.2K-EA A |FR-D740-3.7K-EA A |FR-D740-5.5K-EA A
FR-D740-7.5K-EA A |FR-D740-11K-EA A |FR-D740-15K-EA A
FR-D720S-0.1K E |FR-D720S-0.2K E |FR-D720S-0.4K E [FR-D720S-0.75K E |FR-D720S-1.5K E
FR-D720S-2.2K E |FR-D720S-008-NA E |FR-D720S-014-NA E [FR-D720S-025-NA E |FR-D720S-042-NA E
FR-D720S-070-NA E |FR-D720S-100-NA E |FR-D720S-008-EC E |FR-D720S-014-EC E |FR-D720S-025-EC E
FR-D720S-042-EC E |FR-D720S-070-EC E [FR-D720S-100-EC E |FR-D720S-008SC-EC | E |FR-D720S-014SC-EC| E
FR-D720S-025SC-EC | E [FR-D720S-042SC-EC | E [FR-D720S-070SC-EC| E |FR-D720S-100SC-EC | E |FR-D720S-0.1K-CHT E
FR-D720S-0.2K-CHT E |FR-D720S-0.4K-CHT E |FR-D720S-0.75K-CHT| E |FR-D720S-1.5K-CHT E |FR-D720S-2.2K-CHT E
FR-D720S-0.1K-EA E |FR-D720S-0.2K-EA E [FR-D720S-0.4K-EA E |FR-D720S-0.75K-EA E |FR-D720S-1.5K-EA E
FR-D720S-2.2K-EA E
FR-D710W-0.1K B |FR-D710W-0.2K B [FR-D710W-0.4K B |FR-D710W-0.75K B |FR-D710W-008-NA B
FR-D710W-014-NA B |FR-D710W-025-NA B |FR-D710W-042-NA B
FR-D740-0.75K-02 A |FR-D740-1.5K-02 A |FR-D740-2.2K-02 A [FR-D740-3.7K-02 A |FR-D740-5.5K-02 A
FR-D740-7.5K-02 A |FR-D720-1.5K-08 A |FR-D720-0.4K-13 A |FR-D720-1.5K-13 A |FR-D710W-0.4K-13 B
FR-D710W-0.75K-13 B |FR-D720-1.5K-20 A |FR-D720-2.2K-20 A |FR-D720-3.7K-20 A |FR-D720-5.5K-20 A
FR-D720-7.5K-20 A |FR-D720-11K-20 A |FR-D720-15K-20 A |FR-D740-1.5K-20 A |FR-D740-2.2K-20 A
FR-D740-3.7K-20 A |FR-D740-7.5K-20 A |FR-D740-11K-20 A |FR-D740-15K-20 A |FR-D720-0.1K-21 E
FR-D720-0.2K-21 A |FR-D710W-0.1K-21 B |FR-D710W-0.2K-21 B |FR-D720-0.4K-22 A [FR-D720-0.75K-22 A
FR-D720-1.5K-22 A |FR-D720-2.2K-22 A |FR-D720-3.7K-22 A |FR-D720-5.5K-22 A |FR-D720-7.5K-22 A
FR-D740-0.4K-22 A |FR-D740-0.75K-22 A |FR-D740-1.5K-22 A |FR-D740-2.2K-22 A |FR-D740-3.7K-22 A
FR-D740-5.5K-22 A |FR-D740-7.5K-22 A |FR-D720-0.75K-23 A [FR-D720-1.5K-23 A |FR-D720-2.2K-23 A
FR-D720-3.7K-23 A |FR-D720S-0.75K-23 E |FR-D720-0.4K-43 A |FR-D720-1.5K-43 A |FR-D710W-0.4K-43 B
FR-D710W-0.75K-43 B |FR-D720-0.75K-48 A |FR-D720-3.7K-48 A [FR-D740-7.5K-48 A |FR-D720-0.4K-51 A
FR-D710W-0.4K-55 B [FR-D720-0.75K-57 A |FR-D720-0.1K-60 E |FR-D720-0.2K-60 A |FR-D720-0.4K-60 A
FR-D720-0.75K-60 A |FR-D720-1.5K-60 A |FR-D720-2.2K-60 A [FR-D720-3.7K-60 A |FR-D720-5.5K-60 A
FR-D720-7.5K-60 A |FR-D720-11K-60 A |FR-D720-15K-60 A |FR-D740-0.4K-60 A [FR-D740-0.75K-60 A
FR-D740-1.5K-60 A |FR-D740-2.2K-60 A |FR-D740-3.7K-60 A [FR-D740-5.5K-60 A |FR-D740-7.5K-60 A
FR-D740-11K-60 A |FR-D740-15K-60 A |FR-D720S-0.1K-60 E |FR-D720S-0.2K-60 E |FR-D720S-0.4K-60 E
FR-D720S-0.75K-60 E |FR-D720S-1.5K-60 E [FR-D720S-2.2K-60 E |FR-D710W-0.1K-60 B |FR-D710W-0.2K-60 B
FR-D710W-0.4K-60 B |FR-D710W-0.75K-60 B |FR-D720-0.4K-70 A |FR-D720-0.75K-70 A |FR-D720-1.5K-70 A
FR-D720-2.2K-70 A |FR-D720-3.7K-70 A |FR-D720S-0.4K-70 E |FR-D720S-0.75K-70 E |FR-D720S-1.5K-70 E
FR-D720S-2.2K-70 E |FR-D720-0.4K-71 A
FR-D740-0.4K-C6 A |FR-D740-0.75K-C6 A |FR-D740-1.5K-C6 A |FR-D740-2.2K-C6 A |FR-D740-3.7K-C6 A
FR-D740-5.5K-C6 A |FR-D740-7.5K-C6 A |FR-D740-11K-C6 A |FR-D740-15K-C6 A |FR-D720S-0.1K-C6 E
FR-D720S-0.2K-C6 E |FR-D720S-0.4K-C6 E |FR-D720S-0.75K-C6 E |FR-D720S-1.5K-C6 E |FR-D720S-2.2K-C6 E
FR-D720-025-CD A |FR-D720-042-CD A |FR-D720-070-CD A |FR-D720-100-CD A |FR-D720-165-CD A
FR-D720-238-CD A |FR-D740-012-E6 A |FR-D740-022-E6 A [FR-D740-036-E6 A |FR-D740-050-E6 A
FR-D740-080-E6 A |FR-D740-120-E6 A |FR-D740-160-E6 A |FR-D740-012SC-E6 A |FR-D740-022SC-E6 A
FR-D740-036SC-E6 A |FR-D740-050SC-E6 A |FR-D740-080SC-E6 A [FR-D740-120SC-E6 A |FR-D740-160SC-E6 A
FR-D720S-008-E6 E |FR-D720S-014-E6 E |FR-D720S-025-E6 E |FR-D720S-042-E6 E |FR-D720S-070-E6 E
FR-D720S-100-E6 E |FR-D720-165-E8 A |FR-D720-238-E8 A [FR-D720-318-E8 A |FR-D740-012-E8 A
FR-D740-022-E8 A |FR-D740-036-E8 A |FR-D740-050-E8 A |FR-D740-080-E8 A |FR-D740-120-E8 A
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Model Name

Model Name

Model Name

Model Name

Model Name

FR-D740-160-E8

FR-D720S-008-E8

FR-D720S-014-E8

FR-D720S-025-E8

FR-D720S-042-E8

FR-D720S-070-E8

FR-D720S-100-E8

FR-D720-238-E11

FR-D720-318-E11

FR-D720-450-E11

FR-D740-022-E11

FR-D740-036-E11

FR-D740-050-E11

FR-D740-080-E11

FR-D740-120-E11

FR-D740-160-E11

FR-D740-230-E11

FR-D740-295-E11

FR-D720S-100-E11

FR-D720-008-N6

FR-D720-014-N6

FR-D720-025-N6

FR-D720-042-N6

FR-D720-070-N6

FR-D720-100-N6

FR-D720-165-N6

FR-D720-238-N6

FR-D720-318-N6

FR-D740-012-N6

FR-D740-022-N6

FR-D740-036-N6

FR-D740-050-N6

FR-D740-080-N6

FR-D740-120-N6

FR-D740-160-N6

FR-D720-0.2K-G

FR-D720-0.4K-G

FR-D720-0.75K-G

W(>|>|>(>(>|>m =

FR-D720-1.5K-G

W|>|I>(>MmM|>|>m|=

FR-D720-2.2K-G

W(>|>|>m(>|>m=

FR-D720-3.7K-G

FR-D720-0.75K-G-60

FR-D720EX-7.5K-02

WO (P> M>|

FR-D720EX-0.75K-07

W OB |>|>(>mMmm|=
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Added Revision A: 10-03-2016

Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1
FR-D740-012-E12 A |FR-D740-022-E12 A |FR-D740-036-E12 A |FR-D740-050-E12 A |FR-D740-080-E12 A
FR-D740-120-E12 A |FR-D740-160-E12 A |FR-D720-0.1K-05 E |FR-D720S-0.1K-05 E |FR-D710W-0.1K-05 B
FR-D720-2.2K-G-01 B |FR-D720-3.7K-G-01 B |FR-D720-5.5K-G-01 B |FR-D720-5.5K-G-03 B |FR-D740-1.5K-G-03 B
FR-D740-2.2K-G-03 B |FR-D740-5.5K-G-03 B |FR-D740-0.4K-G B |FR-D740-0.75K-G B |FR-D740-1.5K-G B
FR-D740-2.2K-G B |FR-D740-3.7K-G B |FR-D720-0.1K-G-60 B |FR-D720-0.2K-G-60 B |FR-D720-0.4K-G-60 B
FR-D720-1.5K-G-60 B |FR-D720-2.2K-G-60 B |FR-D720-3.7K-G-60 B |FR-D720-5.5K-G-07 B |FR-D740-0.4K-G-60 B
FR-D740-0.75K-G-60 B |FR-D740-1.5K-G-60 B [FR-D740-1.5K-G-60 B |FR-D740-2.2K-G-60 B |FR-D740-3.7K-G-60 B
FR-D720EX-1.5K-14 B |FR-D720EX-0.1K-03 B |FR-D720EX-0.2K-03 B |FR-D720EX-0.4K-03 B |FR-D720EX-0.75K-03| B
FR-D720EX-1.5K-03 B |FR-D720EX-2.2K-03 B [FR-D720EX-3.7K-03 B |FR-D740EX-0.4K-03 B |FR-D740EX-0.75K-03( B
FR-D740EX-1.5K-03 B |FR-D740EX-2.2K-03 B |FR-D740EX-3.7K-03 B
FR-D710W-008-N7 B |FR-D710W-014-N7 B [FR-D710W-025-N7 B [FR-D710W-042-N7 B |FR-D720S-008-N7 E
FR-D720S-014-N7 E |FR-D720S-025-N7 E |FR-D720S-042-N7 E
Added Revision D:02-11-2016

Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1
FR-D720-5.5K-G-10 B |FR-D720-5.5K-G-60 B |FR-D740-5.5K-G-10 B [FR-D740-5.5K-G-60 B
Added Revision F:21-12-2017

Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1
FR-D710W-008-W1 B |FR-D710W-014-W1 B |FR-D710W-025-W1 B [FR-D710W-042-W1 B |FR-D720-008-W1 E
FR-D720-014-W1 A |FR-D720-025-W1 A |FR-D720-042-W1 A [FR-D720-070-W1 A |FR-D720-100-W1 A
FR-D720-165-W1 A |FR-D720-238-W1 A |FR-D720-318-W1 A |FR-D720S-008-W1 E |FR-D720S-014-W1 E
FR-D720S-025-W1 E |FR-D720S-042-W1 E |[FR-D720S-070-W1 E |FR-D720S-100-W1 E |FR-D740-012-W1 A
FR-D740-022-W1 A |FR-D740-036-W1 A |FR-D740-050-W1 A |FR-D740-080-W1 A |FR-D740-120-W1 A
FR-D740-160-W1 A
Added Revision G:03-07-2018

Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1
FR-D740-012-E16 A |FR-D740-022-E16 A |FR-D740-036-E16 A |FR-D740-050-E16 A |FR-D740-080-E16 A
FR-D740-120-E16 A |FR-D740-160-E16 A |FR-D720S-025-E16 E [FR-D720S-042-E16 E |FR-D720S-070-E16 E
FR-D720S-100-E16 E
Added Revision H:24-08-2018

Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1
FR-D720S-025SC-E8 | E |FR-D720S-042SC-E8 E |FR-D720S-070SC-E8 E |FR-D720S-100SC-E8 E |FR-D740-022SC-E8 E
FR-D740-036SC-E8 A |FR-D740-050SC-E8 A |FR-D740-080SC-E8 A |FR-D740-120SC-E8 A |FR-D740-160SC-E8 A
FR-D720-165SC-E8 A |FR-D720-238SC-E8 A |FR-D720-318SC-E8 A

Added Revision 1:11-09-2018

Model Name 1 |Model Name 1 |Model Name 1 [Model Name 1 |Model Name 1
FR-D740-0.4K-C80 A |FR-D740-0.75K-C80 A |FR-D740-1.5K-C80 A |FR-D740-2.2K-C80 A |FR-D740-3.7K-C80 A
FR-D720S-0.1K-C80 E |FR-D720S-0.2K-C80 E |FR-D720S-0.4K-C80 E [FR-D720S-0.75K-C80 | E |FR-D720S-1.5K-C80 E
FR-D720S-2.2K-C80 E |FR-D740-0.4K-80 A |FR-D740-0.75K-80 A |FR-D740-1.5K-80 A |FR-D740-2.2K-80 A
FR-D740-3.7K-80 A |FR-D720S-0.1K-80 E |FR-D720S-0.2K-80 E [FR-D720S-0.4K-80 E |FR-D720S-0.75K-80 E
FR-D720S-1.5K-80 E |FR-D720S-2.2K-80 E

Added Revision K:18-09-2019

Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1
FR-D720S-070-N15 E |FR-D720S-100-N15 E |FR-D720-165-N15 A |FR-D720-238-N15 A
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Added Revision L:12-11-2019

Model Name 1 |Model Name 1 [Model Name 1 |Model Name 1 |Model Name 1
FR-D720S-042-E14 B |FR-D720S-070-E14 B |FR-D740-022-E14 B |FR-D740-036-E14 B |FR-D740-050-E14 B
Added Revision M17.02.2020

Model Name 1
FR-D720-0.2K-63 A
Added Revision N:04-09-2020

Model Name 1 Model Name 1
FR-D720-580-E11 A |FR-D720S-070-E11 E
Added Revision R:05-01-2022

Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1
FR-D720-025-N16 A |FR-D720-042-N16 A |FR-D720-070-N16 A |FR-D720-100-N16 A |FR-D720-165-N16 A
FR-D720-238-N16 A |FR-D720-318-N16 A |FR-D720-450-N16 A |FR-D740-012-N16 A |FR-D740-022-N16 A
FR-D740-036-N16 A |FR-D740-050-N16 A |FR-D740-080-N16 A |FR-D740-120-N16 A |FR-D740-160-N16 A
FR-D740-230-N16 A
Added Revision S:20-04-2022

Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1
FR-D720S-008-N16 E |FR-D720S-014-N16 E |FR-D720S-025-N16 E |FR-D720S-042-N16 E |FR-D720S-070-N16 E
FR-D720S-100-N 16 E |FR-D710W-008-N16 E [FR-D710W-014-N16 E |FR-D710W-025-N16 E |FR-D710W-042-N16 E
Added Revision U:26-12-2022

Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1 Model Name 1
FR-D720S-070-N7 E |FR-D720S-100-N7 E |FR-D720-025-N7 A |FR-D720-042-N7 A |FR-D720-070-N7 A
FR-D720-100-N7 A |FR-D740-036-N7 A |FR-D740-050-N7 A |FR-D740-080-N7 A |FR-D740-120-N7 A
FR-D720-165-N7 A |FR-D720-238-N7 A |FR-D740-160-N7 A

EN:

Numbered note:

1. Entries in these columns may be

A: The product conforms to appropriate Low voltage, EMC, RoHS, Ecodesign and Machinery directive.

B: The product conforms to appropriate Low voltage, EMC and RoHS directive, not required to Ecodesign and Machinery directive.

C: The product conforms to appropriate EMC and RoHS directive, not required to Low voltage, Ecodesign and Machinery directive.

D: The product conforms to appropriate Low voltage and RoHS directive, not required to EMC, Ecodesign and Machinery directive .

E: The product conforms to appropriate Low voltage, EMC, RoHS and Machinery directive, not required to Ecodesign directive.

F: The product conforms to appropriate Low voltage, EMC, RoHS and Ecodesign directive, not required to Machinery directive.

Notice : Declared products listed above, may include the following optional components.

[Optional components]
Cable assy. : FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

DE:

Nummerierter Eintrag:

1. Mégliche Eintrage in diesen Spalten sind:

A: Das Produkt ist mit der Niederspannungs-, EMV-, RoHS-, Okodesign- und Maschinenrichtlinie konform.

BCN-A21160-082-V
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B: Das Produkt ist mit der Niederspannungs-, EMV- und RoHS-Richtlinie. Konformitét mit der Okodesign- und Maschinenrichtlinie ist
nicht erforderlich

C: Das Produkt ist mit der EMV- und RoHS-Richtlinie konform. Konformitat mit der Niederspannungs-, Okodesign- und
Maschinenrichtlinie ist nicht erforderlich.

D: Das Produkt ist mit der Niederspannungs- und RoHS-Richtlinie konform. Konformitat mit der EMV-, Okodesign- und
Maschinenrichtlinie ist nicht erforderlich.

E: Das Produkt ist mit der Niederspannungs-, EMV-, RoHS- und Maschinenrichtlinie konform. Konformitat mit der Okodesign-Richtlinie
ist nicht erforderlich.

F: Das Produkt ist mit der Niederspannungs-, EMV-, RoHS- und Okodesign-Richtlinie konform. Konformitat mit der Maschinenrichtlinie

ist nicht erforderlich.

Anmerkung: Die oben aufgefihrten deklarierten Produkte kénnen die folgenden optionalen Bestandteile enthalten.
[Optionale Bestandteile]
Kabelpaket: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

IT:

Nota numerata:

1. Le voci di queste colonne possono essere

A: Il prodotto € conforme alle direttive sulla Bassa tensione, EMC, RoHS, Ecodesign e Macchine.

B: Il prodotto € conforme alle direttive sulla Bassa tensione, EMC e sulla direttiva RoHS, mentre non é richiesto il rispetto delle direttive
Ecodesign e Macchine.

C: Il prodotto & conforme alle direttive EMC e RoHS, non e richiesto il rispetto delle direttive Bassa tensione, Ecodesign e Macchine.
D: Il prodotto & conforme alla direttiva sulla Bassa tensione e alla direttiva RoHS, mentre non & necessario rispettare le direttive EMC,
Ecodesign e Macchine.

E: Il prodotto & conforme alle direttive sulla Bassa tensione, EMC, RoHS e Macchine; non & richiesto il rispetto della direttiva Ecodesign.
F: Il prodotto & conforme alle direttive sulla Bassa tensione, EMC, RoHS e Ecodesign, non é richiesto il rispetto della Direttiva

Macchine.

Avviso: | prodotti dichiarati sopra elencati possono includere i seguenti componenti opzionali.
[Componenti opzionali]
Gruppo di cavi : FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

PL:

Numerowana uwaga:

1. Wpisy w tych kolumnach mogg by¢

A: Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami niskonapigciowymi, EMC, RoHS, Ecodesign i maszynowymi.

B: Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami niskonapieciowymi, EMC i RoHS, nie musi spetnia¢ wymagan ekoprojektu i
dyrektywy maszynowe;j.

C: Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami EMC i RoHS, nie musi spetnia¢ wymagan dyrektywy niskonapigciowej, ekoprojek tu
i dyrektywy maszynowe;.

D: Produkt jest zgodny z dyrektywa niskonapieciowg i RoHS, nie musi spetnia¢ wymagan dyrektywy EMC, ekoprojektu i dyrektywy
maszynowej.

E: Produkt jest zgodny z dyrektywa niskonapieciowa, EMC, RoHS oraz maszynowa, nie musi spetnia¢ wymagan dyrektywy ekoprojektu .
F: Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami niskonapieciowa, EMC, RoHS i ekoprojektu, nie musi spetniaé wymagan dyrekty wy

maszynowe;.

Uwaga: Deklarowane produkty wymienione powyzej moga zawiera¢ nastepujgce opcjonalne komponenty.
[Komponenty opcjonalne]
Zespot kabla : FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205
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ES:

Nota numerada:

1. Las entradas de estas columnas pueden ser

A: El producto cumple con las directivas pertinentes de Baja Tension, EMC, RoHS, Disefio Ecolégico y Maquinas.

B: El producto cumple con las directivas pertinentes de Baja Tension, EMC y RoHS, pero no se requiere que cumpla con las dire ctivas
de Disefio Ecolégico y Maquinas.

C: El producto cumple con las directivas pertinentes EMC y RoHS, pero no se requiere que cumpla con las directivas de Baja Tensién,
Disefio Ecolégico y Maquinas.

D: El producto cumple con las directivas pertinentes de Baja Tension y RoHS, pero no se requiere que cumpla con las directivas de
Disefio Ecolégico, Maquinas y EMC.

E: El producto cumple con las directivas pertinentes de Baja Tension, EMC, RoHS y Maquinas, pero no se requiere que cumpla con la
directiva de Disefio Ecolégico.

F: El producto cumple con las directivas pertinentes de Baja Tension, EMC, RoHS y Disefio Ecoldgico, pero no se requiere que cumpla

con la directiva de Maquinas.

Aviso: Los productos declarados anteriormente pueden incluir los siguientes componentes opcionales.
[Componentes opcionales]
Conjunto de cables: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

FR:

Note numérotée :

Les entrées dans ces colonnes peuvent étre
: Le produit est conforme aux directives Basse Tension, CEM, RoHS, Ecoconception et Machines.

: Le produit est conforme aux directive Basse tension, CEM et RoHS. Les directives Ecoconception et Machines ne s'appliquent pas.

1.
A
B
C : Le produit est conforme aux directives CEM et RoHS. Les directives Basse tension, Ecoconception et Machines ne s'appliquent pas.
D : Le produit est conforme aux directives Basse tension et RoHS. Les directives CEM, Ecoconception et Machines ne s'appliquent pas.
E : Le produit est conforme aux directives Basse tension, CEM, RoHS et Machines. La directive Ecoconception ne s'applique pas .

F

: Le produit est conforme aux directives Basse tension, CEM, RoHS et Ecoconception. La directive Machine ne s'applique pas.

Note : Les produits déclarés énumérés ci-dessus peuvent comprendre les composants optionnels suivants.
[Composants optionnels]
Assemblage de cables : FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

BG:

HomepupaHa 6enexka:

1. 3anucute B TE€3M KONOHWM MoraT aa 6baat

A: MNpoayKTbT OTroBaps Ha CbOTBETHWUTE OMPEKTMBU 3@ HUCKO HanpexeHune, enekTpomarHutHa cbBmectumocT, RoHS, ekogusaiH un
MaLUMHU.

B. MpoAyKTbT OTrOBapsi HA CbOTBETHUTE AMPEKTUBM 3@ HUCKO HamNpeXeHWe, ENeKTpoMarHuTHa cbBMecTuMocT U RoHS, He ce nanckea
[a oTroBapsi Ha AVPEKTUBUTE 3a EKONPOEKTUPaHE U MaLLUHW.

C: MNpoayKTbT OTroBaps Ha CbOTBETHUTE AUPEKTUBY 3a ENIEKTPOMarHuTHa CbBMecTUMOCT 1 RoHS, He ce usnckea ga oTroBaps Ha
OVPEKTUBUTE 3@ HUCKO HanpexXeHue, eKonpoeKTUpaHe v MallumHW.

D: MNpoaykTbT 0TroBaps Ha CbOTBETHUTE AUPEKTUBK 3a HUCKO HanpexeHne n RoHS, He ce n3uckBa fa oTroBapsi Ha AUPEKTUBUTE 3a
ernekTpoOMarHuTHa CbBMECTUMOCT, EKONPOEKTUPAHE U MaLLMHU.

E: MpoaykTbT 0TroBaps Ha CbOTBETHUTE AMPEKTMBU 32 HUCKO HanpexeHue, enekTpomMarHiTHa cbBmecTumocT, RoOHS n mawmHu, He ce
M3KCKBa [a OTroBapsl Ha AMPEKTMBATa 3a eKoNpoeKTupaHe.

F: MpoayKkTbT oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE AMPEKTMBM 32 HUCKO HaMpeXeHue, enekTpoMarHutHa cbBMecTMmocT, RoHS u

eKonpoeKkTnpaHe, He ce U3NCKBa Aa OTroBapsA Ha AUpeKTuBaTa 3a MallnHUTe.

3abenexka: ,EleKnapMpaHMTe npoaykTu, M36p0€HI/I no-rope, morat ga BKnw4BaTt cregHUTe He3aabiDKUTETHU KOMMNOHEHTU.
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[AOoNBAHNUTENHN KOMMOHEHTH]
KabenHo yctpoiictBo: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

Cs:

Cislovana poznamka:

1. Zaznamy v téchto sloupcich mohou byt:

A: Vyrobek spliiuje pfislusné smérnice o nizkém napéti, EMC, RoHS, ekodesignu a strojnich zafizenich.

B: Vyrobek splfiuje pfislusné smérnice o nizkém napéti, EMC a RoHS, nevyzaduji se smémnice o ekodesignu a smémice o strojnich
zafizenich.

C: Vyrobek splriuje pfislusné smémice EMC a RoHS, nevyzaduji se smérnice o nizkém napéti, ekodesignu a strojnich zafizenich.
D: Vyrobek splfiuje pfislusné smérnice o nizkém napéti a RoHS, nevyZaduji se smérice o EMC, ekodesignu a strojnich zafizenich.
E: Vyrobek splfiuje pfislusné smérnice o nizkém napéti, EMC, RoHS a strojnich zafizenich, nevyzaduje se smérnice o ekodesignu.

F: Vyrobek splfiuje pfislusné smémice o nizkém napéti, EMC, RoHS a ekodesignu, nevyzaduje se smémice o strojnich zafizenich.

Upozoméni: VySe uvedené deklarované vyrobky mohou obsahovat tyto volitelné soucasti.
[Volitelné soucasti]
Sestava kabell : FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

DA:

Nummereret notat:

1. Indtastninger i disse kolonner kan veere

A: Produktet er i overensstemmelse med de relevante lavspaendings-, EMC-, RoHS-, Jkodesign- og maskindirektiver.

B: Produktet er i overensstemmelse med de relevante lavspaendings-, EMC- og RoHS-direktiver, som ikke er pakraevet i henhold til
Jkodesign- og maskindirektivet.

C: Produktet er i overensstemmelse med de relevante EMC- og RoHS-direktiver, som ikke pakraevet i henhold til lavspaendings-,
@Bkodesign- og maskindirektivet.

D: Produktet er i overensstemmelse med det relevante lavspaendings- og RoHS-direktiv, som ikke pakreevet i henhold til EMC,
@kodesign og Maskindirektivet.

E: Produktet er i overensstemmelse med de relevante lavspaendings-, EMC-, RoHS- og maskindirektiver, som ikke er pakreevet i
henhold til @kodesign-direktivet.

F: Produktet er i overensstemmelse med de relevante lavspaendings-, EMC-, RoHS- og @kodesign-direktiver, som ikke pakraevet i

henhold til maskindirektivet.

Bemaerk: De deklarerede produkter, der er anfgrt ovenfor, kan omfatte falgende valgfrie komponenter.
[Valgfrie komponenter]
Kabelseet : FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

EL:
ApIBunuévn onueiwon:

1. O1 KaTaxwpraoeig OTIG OTAAEG AUTEG PTTOPET va ival

A: To Tpoidv cuppop@wveTal Pe TNV KATAAANAN odnyia XaunAng tédong, EMC, RoHS, OikoAoyikoU Zxediaopou Kal MnxavnuaTwy.

B: To mrpoiév cuppop@wveTal pe TNV avTioToixn odnyia XaunAng tdong, EMC kai RoHS, mou dev amraiteital ammd v Odnyia
OikoAoyIKoU ZxedlaopuoU Kal Mnxavnudtwy.

C: To TTpoiéVv GUPHOPPWVETAI PE TNV KATAAANAN 0dnyia EMC kai RoHS, dev ataiteital pe v odnyia XaunAng téong, OikoAoyikoU
Zxed1a0opoU Kal MnxavnuaTwy.

D: To Trpoidv ouppopewveTal e TNV KatdAAnAn odnyia XaunAng tdong kai RoHS, mmou dev amaiteital ye Tnv odnyia EMC, OikoAoyikoU
Zxed100poU Kal MnxavnuaTwy.

E: To mpoiév ouppop@wveTal pe Tnv avTioToixn odnyia XaunAng tdong, EMC, RoHS kai MnyavnudTtwy, Tou dev atraiteital améd tnv

Odnyia OikoAoyikoU oxedlaaguoU.
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F: To mpoidv cuppopewveTal pe TNV avTiotoixn Odnyia XaunAng tdong, EMC, RoHS ka1l OikoAoyikoU ZxediaopoU, TTou dev atraiteital

atd v Odnyia MnxavnuaTwy.

M'vwoToTroinon: Ta dnAwBévTa TTPoidvTa TTOU aTrapiBPoUvTal avwWTEPW UTTOPOUV va TTeEpIAaPBAavouv Ta akdAouBa TTPOaIPETIKA OTOIXEIa.
[MpoaipeTIKG oTOIXEIA]
AidTagn kaAwdiwv: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

ET:

Numbriline markus:

1. Nende veergude kanded vdivad olla

A: Toode vastab asjakohastele madalpinge, EMC-, RoHS-, 6kodisaini ja masinadirektiividele.

B: Toode vastab asjakohastele madalpinge-, EMC- ja RoHS-direktiividele, 6kodisaini ja masinadirektiivi ei nduta.
C: Toode vastab asjakohastele EMC- ja RoHS-direktiividele, madalpinge-, 6kodisaini- ja masinadirektiivi ei nduta.
D: Toode vastab asjakohastele madalpinge- ja RoHS-direktiividele, EMC-, 6kodisaini- ja masinadirektiivi ei nduta.
E: Toode vastab asjakohastele madalpinge, EMC-, RoHS- ja masinadirektiividele, 6kodisaini direktiivi ei nduta.

F: Toode vastab asjakohastele madalpinge-, EMC-, RoHS- ja 6kodisaini direktiividele, masinadirektiivi ei nduta.

Mérkus Eespool loetletud deklareeritud tooted vdivad sisaldada jargmisi valikulisi komponente.
[Valikulised komponendid]
Kaablikomplekt: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

Fl:

Numeroitu huomautus:

1. Naiden sarakkeiden merkinnat voivat olla

A: Tuote tayttaa soveltuvien matalajannite-, EMC-, RoHS-, ekosuunnittelu- ja konedirektiivin vaatimukset.

B: Tuote tayttda soveltuvien matalajannite-, EMC- ja RoHS-direktiivin vaatimukset, eika sen tarvitse tayttaa ekosuunnittelu- ja
konedirektiivin vaatimuksia.

C: Tuote tayttaa soveltuvien EMC- ja RoHS-direktiivien mukainen, eika sen tarvitse tayttda matalajannite-, ekosuunnittelu- ja
konedirektiivin vaatimuksia.

D: Tuote tayttaa soveltuvien matalajannite- ja RoHS-direktiivin vaatimukset, eika sen tarvitse tayttad EMC-, ekosuunnittelu- ja
konedirektiivin vaatimuksia.

E: Tuote tayttda soveltuvien matalajannite-, EMC-, RoHS- ja konedirektiivin vaatimukset, eika sen tarvitse tayttaa
ekosuunnitteludirektiivin vaatimuksia.

F: Tuote tayttaa soveltuvien matalajannite-, EMC-, RoHS- ja ekosuunnitteludirektiivin vaatimukset, eika sen tarvitse noudattaa

konedirektiivin vaatimuksia.

limoitus : Edella lueteltuihin ilmoitettuihin tuotteisiin voi sisaltya seuraavia valinnaisia komponentteja.
[Valinnaiset komponentit]
Kaapelikokoonpano : FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

HR:

Numerirana biljeska:

1. Unosi u ove stupce mogu biti

A: Proizvod je u skladu s odgovaraju¢om direktivom o niskom naponu, EMC-u, RoHS-u, ekoloskom dizajnu i strojevima.

B: Proizvod je u skladu s odgovaraju¢om direktivom o niskom naponu, EMC-u i RoHS-u, a ne zahtijeva Direktivu o ekoloSkom dizajnu i
strojevima.

C: Proizvod je u skladu s odgovarajuéom EMC i RoHS direktivom, nije obavezan s Direktivom o niskom naponu, ekolo§kom dizajnu i
strojevima.

D: Proizvod je u skladu s odgovaraju¢om direktivom o niskom naponu i RoHS -u, nije obavezan s direktivom o EMC-u, ekoloS§kom dizajnu

i strojevima.
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E: Proizvod je u skladu s odgovaraju¢om direktivom o niskom naponu, EMC-u, RoHS-u i strojevima, a ne zahtijeva Direktivu o ekoloSkom
dizajnu
F: Proizvod je u skladu s odgovaraju¢om direktivom o niskom naponu, EMC-u, RoHS-u i ekoloSkom dizajnu, a ne zahtijeva Direktivu o

strojevima.

Napomena: Gore navedeni deklarirani proizvodi mogu ukljucivati sliede¢e dodatne komponente.
[Dodatne komponente]
Sklop kabela. : FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

HU:

Szamozott jegyzet:

1. Ezekben az oszlopokban a kdvetkez6 bejegyzések szerepelhetnek:

A: A termék megfelel a vonatkozo kisfesziiltségl, EMC, RoHS, 6kodizajn és gépekre vonatkozo iranyelveknek.

B: A termék megfelel a vonatkozo kisfeszlltségl, EMC és RoHS iranyelveknek, és nem tartozik az 6kodizajn és a gépekre vonatko z0
iranyelvek hatalya ala.

C: A termék megfelel a vonatkozé6 EMC és RoHS iranyelveknek, és nem tartozik a kisfeszliltségi, az 6kodizajn és a gépekre vonatkozd
iranyelvek hatalya ala.

D: A termék megfelel a vonatkozé kisfesziiltségli és RoHS iranyelvnek, és nem tartozik az EMC, az 6kodizajn és a gépekre vonatk 0zo
iranyelvek hatalya ala.

E: A termék megfelel a vonatkozo kisfesziltségli, EMC, RoHS és gépekre vonatkozé iranyelveknek, és nem tartozik az 6kodizajn iranyelv
hatalya ala.

F: A termék megfelel a vonatkozo kisfeszlltségl, EMC, RoHS és 6kodizajn iranyelveknek, és nem tartozik a gépekre vonatkozd iranyelv

hatalya ala.

Figyelmeztetés: A fent felsorolt termékek, amelyekre ez a nyilatkozat vonatkozik, a kdvetkez6 valaszthatd 6sszetevéket tartal mazhatjak.
[Valaszthato dsszetevdk]
Kabelszerelvény: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

LT:

Numeruota pastaba:

1. Jradai Siuose stulpeliuose gali bati

A: gaminys atitinka atitinkamas Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, RoHS, ekologinio projektavimo ir masiny direkt yvas.
B: gaminys atitinka atitinkamas zemos jtampos, EMS ir RoHS direktyvas, neprivalo atitikti ekologinio projektavimo ir masiny d irektyvy.
C: gaminys atitinka atitinkamas EMCS ir RoHS direktyvas, neprivalo atitikti Zemos jtampos, ekologinio projektavimo ir masiny direktyvy.
D: gaminys atitinka atitinkamas Zemos jtampos ir RoHS direktyvas, neprivalo atitikti EMS, ekologinio projektavimo ir masiny d irektyvy.
E: gaminys atitinka atitinkamas Zemos jtampos, EMS, RoHS ir masiny direktyvas, neprivalo atitikti ekologinio projektavimo direktyvos.

F: gaminys atitinka atitinkamas Zemos jtampos, EMS, RoHS ir ekologinio projektavimo direktyvas, neprivalo atitikti masiny direktyvos.

PraneSimas. | pirmiau iSvardytus deklaruotus gaminius gali bati jtraukti toliau nurodyti pasirenkamieji komponentai.
[Pasirenkamieji komponentai]
Kabelio komplektas: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

LV:

Numuréta piezime:

1. leraksti Sajas ailés var bat
. Izstradajums atbilst attiecigajam Zemsprieguma, EMS, RoHS, Ekodizaina un Masinu direktivam.

: Izstradajums atbilst attiecigajam Zemsprieguma, EMS un RoHS direktivam, nav jaievéro Ekodizaina un Masinu direktivu prasib as.

A

B

C: Izstradajums atbilst attiecigajam EMC un RoHS direktivadm, nav jaievéro Zemsprieguma, Ekodizaina un Masinu direktivu prasib as.
D: Izstradajums atbilst attiecigajam Zemsprieguma un RoHS direktivam, nav jaievéro EMC, Ekodizaina un MaSinu direktivu prasib as.
E: Izstradajums atbilst attiecigajam Zemsprieguma, EMS, RoHS un Masinu direktivam, nav jaievéro Ekodizaina direktivas prasibas.
F

: Izstradajums atbilst attiecigajam Zemsprieguma, EMS, RoHS un Ekodizaina direktivam, nav jaievéro MaSinu direktivas prasibas.
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Piezime : lepriek§ minétajiem deklarétajiem izstradajumiem var bit $adas papildu detalas.
(Papildu detalas)
Kabelu komplekts : FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

NL:

Genummerde opmerking:

1. Vermeldingen in deze kolommen kunnen zijn

A: Het product voldoet aan de toepasselijke Laagspanning -, EMC-, RoHS-, Ecodesign- en Machinerichtlijn.

B: Het product voldoet aan de toepasselijke Laagspanning-, EMC- en RoHS-richtlijnen, maar is niet vereist volgens de Ecodesign- en
Machinerichtlijnen.

C: Het product voldoet aan de toepasselijke EMC- en RoHS-richtlijnen, maar is niet vereist voor de Laagspanning-, Ecodesign- en
Machinerichtlijnen.

D: Het product voldoet aan de toepasselijke Laagspanning- en RoHS-richtlijnen, maar is niet vereist voor de EMC-, Ecodesign- en
Machinerichtlijnen.

E: Het product voldoet aan de toepasselijke Laagspanning-, EMC-, RoHS- en Machinerichtlijnen, maar is niet vereist voor de
Ecodesign-richtlijn.

F: Het product voldoet aan de toepasselijke laagspanning-, EMC-, RoHS- en Ecodesign-richtlijnen, maar is niet vereist voor de

Machinerichtlijn.

Kennisgeving : De hierboven vermelde producten kunnen de volgende optionele onderdelen bevatten.
[Optionele onderdelen]
Kabel assemblage : FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

PT:

Nota numerada:

1. As entradas nessas colunas podem ser as seguintes

A: O produto esta em conformidade com as diretivas de Baixa Tensdo, CEM, RoHS, Ecodesign e de Maquinas adequadas.

B: O produto estda em conformidade com as diretivas de Baixa Tens&o, CEM e RoHS adequadas, ndo sendo exigida a conformidade com
as diretivas de Ecodesign e de Maquinas.

C: O produto esta em conformidade com as diretivas CEM e RoHS adequadas, ndo sendo exigida a conformidade com as diretivas de
Baixa Tensdo, Ecodesign e de Maquinas.

D: O produto estda em conformidade com as diretivas de Baixa Tensdo e RoHS adequadas, ndo sendo exigida a conformidade com as
diretivas de CEM, Ecodesign e de Maquinas.

E: O produto esta em conformidade com as diretivas de Baixa Tensdo, CEM, RoHS e de Maquinas adequadas, ndo sendo exigida a
conformidade com a diretiva de Ecodesign.

F: O produto esta em conformidade com as diretivas de Baixa Tensdo, CEM, RoHS e Ecodesign adequadas, ndo sendo exigida a

conformidade com a diretiva de Maquinas.

Aviso: Os produtos declarados listados acima podem incluir os seguintes componentes opcionais.
[Componentes opcionais].
Conjunto de cabos: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

RO:

Nota numerotata:

1. Inregistrarile din aceste coloane pot fi

A: Produsul este in conformitate cu directiva corespunzatoare privind joasa tensiune, EMC, RoHS, Ecodesign si Directiva Masini.
B: Produsul este in conformitate cu directiva corespunzatoare privind joasa tensiune, EMC si RoHS, nu este necesar sa respecte

directiva privind proiectarea ecologica si Directiva Masini.

C: Produsul este in conformitate cu directivele corespunzatoare EMC si RoHS, nu este necesar sa respecte directiva privind jo asa

tensiune, proiectarea ecologica si Directiva Masini.
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D: Produsul este in conformitate cu directiva corespunzétoare privind joasa tensiune si RoHS, nu este necesar sa respecte directiva
EMC, Ecodesign si Directiva Masini.

E: Produsul este in conformitate cu directiva corespunzatoare privind joasa tensiune, EMC, RoHS si Directiva Masini, nu este necesar
sa respecte directiva privind proiectarea ecologica.

F: Produsul este in conformitate cu directiva corespunzatoare privind joasa tensiune, EMC, RoHS si Ecodesign, nu este necesar sa

respecte Directiva Masini.

Aviz: Produsele declarate enumerate mai sus pot include urmatoarele componente optionale.
[Componente optionale]
Ansamblu cablu: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

SK:

Cislovana poznamka:

1. Zaznamy v tychto stipcoch mozu byt

A: Produkt je v sulade s prisluSnymi smernicami o nizkom napati, EMC, RoHS, o ekodizajne a strojovych zariadeniach.

B: Produkt je v sulade s prislusnymi smernicami o nizkom napéati, EMC a RoHS, nevyZaduje sa smernica o ekodizajne ani smernica o
strojovych zariadeniach.

C: Produkt je v sulade s prislusnymi smernicami EMC a RoHS, nevyZaduje sa smernica o nizkom napati, ekodizajne ani smernica o
strojovych zariadeniach.

D: Produkt je v sulade s prisluSnymi smernicami o nizkom napéti a RoHS, nevyzaduje sa smemica o EMC, ekodizajne a strojovych
zariadeniach.

E: Produkt je v sulade s prislusnymi smernicami o nizkom napati, EMC, RoHS a strojovych zariadeniach, nevyzaduje sa smernica o
ekodizajne.

F: Produkt je v sulade s prisluSnymi smernicami o nizkom napéati, EMC, RoHS a ekodizajne, nevyzaduje sa smerica o strojovych

zariadeniach.

Poznamka: Vys$Sie uvedené deklarované vyrobky mézu obsahovat tieto volitelné komponenty.
[Volitelné komponenty]
Suprava kablov: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

SL:

Osteviléena opomba:

1. Vpisi v teh stolpcih so lahko

A: Izdelek je skladen z ustreznimi direktivami o nizki napetosti, EMC, RoHS, ekoloski zasnovi in strojni opremi.

B: lzdelek je skladen z ustrezno direktivo o nizki napetosti, EMC in RoHS, ni pa potrebno, da se sklada z direktivo o ekolo$ki zasnovi in
direktivo o strojni opremi.

C: lzdelek je skladen z ustreznima direktivama EMC in RoHS, ni pa potrebno, da se sklada z direktivo o nizki napetosti, ekolo Ski zasnovi
in direktivo o strojni opremi.

D: Izdelek je skladen z ustrezno direktivo o nizki napetostiin direktivo RoHS, ni pa potrebno, da se sklada z direktivo EMC, direktivo o
ekoloski zasnovi in direktivo o strojni opremi.

E: lzdelek je skladen z ustreznimi direktivami o nizki napetosti, EMC, RoHS in direktivi o strojni opremi, ni pa potrebno, da se sklada z
direktivo o ekolo$ki zasnovi.

F: Izdelek je skladen z ustrezno direktivo o nizki napetosti, EMC, RoHS in direktivo o ekolo$ki zasnovi, ni pa potrebno, da se sklada z

direktivo o strojni opremi.

Obvestilo: Zgoraj navedeni deklarirani izdelki lahko vklju€ujejo naslednje neobvezne sestavine.
[Dodatne komponente]
Sklop kabla: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205

SV:

Numrerad anteckning:
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1. Posterna i dessa kolumner kan vara

A: Produkten 6verensstammer med tillampliga direktiv for lagspanning, EMC, RoHS, ekodesign och maskiner.

B: Produkten 6verensstdmmer med tillampliga lagspannings-, EMC- och RoHS-direktiv, kravs inte enligt ekodesign- och
maskindirektivet.

C: Produkten 6verensstammer med tillampliga EMC- och RoHS-direktiv, kravs inte for lagspanning, ekodesign och maskindirektiv.

D: Produkten 6verensstammer med tillampliga direktiv for ldgspanning och RoHS, kravs inte for EMC, ekodesign och maskindirektiv.
E: Produkten 6verensstdammer med tilldmpliga direktiv for lagspanning, EMC, RoHS och maskiner, kravs inte enligt direktivet fo r
ekodesign.

F: Produkten dverensstammer med tillampliga direktiv fér lagspanning, EMC, RoHS och ekodesign, kravs inte for maskindirektive t.

Meddelande: De deklarerade produkter som anges ovan kan innehalla féljande valfria komponenter.
[Valfria komponenter]
Kabelmontage: FR-CB201, FR-CB203, FR-CB205
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Revision History

Date Revision Contents

07-01-2016 * First edition
Add new models.

10-03- 2016 A Change the address of Authorized representative in Europe.
Previous address: Gothaer Str. 8, 40800 Ratingen, Germany
Change directives:

20-04-2016 B Previous Low Voltage Directive : 2006/95/EC
Previous EMC Directive: 2004/108/EC

12-10-2016 c Change harmonized standard

e Previous harmonized standard for Machinery Directive : EN ISO 13849-1:2008+AC:2009

02-11-2016 D Add new models.

30-06-2017 E Add RoHS directive apd modify the contents of the front page.
Add notice for the optional components.

21-12-2017 F Add new models.

03-07-2018 G Add new models

24-08-2018 H Add new models

11-09-2018 | Add new models

08-07-2019 J Change Harmonized standard
Previous Harmonized standard for Machinery Directive : EN 62061:2005

18-09-2019 K Add new models

12-11-2019 L Add new models

17-02-2020 M Add new models

04-09-2020 N Add new models Change Harmonized standard
Previous Harmonized standard for RoHS Directive : EN 50581:2012
Amended directive

22-12-2020 0 Previous directive for RoHS: 2011/65/EU
Add Ecodesign directive and the harmonized standard.

01-03-2021 P Add Numbered note “E” and “F".

13-10-2021 Modify the harmonized standards for Machinery Directive

B Delete EN 60204-1 which is referred from EN 61800-5-2

05-01-2022 R Add new models

20-04-2022 S Add new models
Regarding Machinery Directive, updated as below.

27-06-2022 T Before change : EN62061:2005+A2:2015
After change : EN IEC 62061:2021

26-12-2022 U Add new models. ( Other capacities of existing models )
Regarding Low Voltage Directive, updated as below.

21-06-2023 \ Before change : EN61800-5-1:2007 After change : EN61800-5-
1:2007+A1:2017+A11:2021
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